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kVA kW kVA kW kg L [mm] W [mm] H [mm]

15 12 13,8 11 184 870 588 726

SUPER POWER SERIES

Gruppi elettrogeni a benzina CGM serie SUPER POWER, 3000 giri, leggeri e compatti, con serbatoio ad alta autonomia e carrellino per facile
 movimentazione. Questi gruppi elettrogeni si adattano facilmente a svariati utilizzi quali abitazioni, impianti ambulanti, campeggi, hobbistica, ecc.
 I gruppi a 3000 giri/mn sono adatti solo per uso di emergenza. Si sconsiglia l'uso per più di 6 ore continuative e per più di  500 ore l’anno.

CGM SUPER POWER series gensets with gasoline engine, 3000 rpm, light and compact, with high autonomy fuel tank and trolley for easy handling.
 These generating sets could be adopted easily in every situation like houses, campings, hobby etc.
 3000 rpm gensets have been designed for stand-by use only. Not recommended using for more than 6 hours continuously or more than 500 hours/year.
 
Groupe électrogènes CGM série SUPER POWER, avec moteur à essence, 3000 tr/min, légers et compacts, avec réservoir de haute autonomie et chariot
 pour manutention facile. Ces groupes électrogènes pourraient être facilement adoptés dans toutes les situations: maisons, campings, loisirs, etc.
 Les groupes  électrogènes à 3000 tr/min ont été conçus pour utilisation en stand-by. Il n’est pas recommandé d'utiliser pendant plus de 6 heures en
 continu ou plus de 500 heures/an.

Grupos electrógenos CGM serie SUPER POWER con motor de gasolina, 3000 RPM, ligeros y compactos, con depósito de alta autonomía y carro para fácil
 manejo manual. Estos grupos electrógenos pueden ser utilizados en cualquier situación como casas, campamentos, pasatiempos, etc.
 Los grupos electrógenos de 3000 RPM han sido desarrollados sólo para un uso de emegencia. No se recomienda utilizarlos más de 6 horas seguidas o más
 De 500 hr/año.

CGM SUPER POWER-Reihe Benzingeneratoren, 3000U/min, leicht, kompakt mit hochautonomer Tank und Wagen für einfache Handhabung Bewegung.
 Diese Generatoren können leicht an eine Vielzahl von Anwendungen angepasst werden, wie z.B. Wohnen, Camping, Hobbys, etc.
 Die 3000 U/min Einheiten sind nur für den Notbetrieb geeignet. Eine kontinuierliche Anwendung von mehr als 6 Stunden und mehr als 500 Stunden pro
 Jahr wird nicht empfohlen.
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DIMENSIONEN

Tut i  at present stnt ctntenut neooe sche e tecniche triginaoi  eo mtttre e  eoo’aoternattre. Essi stnt in icatvi e ptsstnt essere mt ifcat in quaosiasi mtmentt e senza preavvist.
All data can be found out in the original technical datasheet of the engine and the alternator. Values shown are nominal values, they can change in every moment and without warning.

Toutes les données sont transcrites dans les fches techniques du moteur et de l'alternateur. Les valeurs sont nominales et ils peuvent changer à tout moment et sans avertssement
Todos los datos se pueden encontrar en la fcha técnica original del motor y del generador . Los valores mostrados son valores nominales, pueden cambiar en cualquier momento y sin previo aviso .

Aooe  ie Daten sin  in  en Originao-Datenboätern für Mtttren un  Generattren enthaoten. Sie sin  in ikatv un  können je erzeit un  thne Vtrankün igung geän ert wer en.
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DATI TECNICI
                   TECHNICAL DETAILS  -  CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

     FICHA TECNICA  -  TECHNISCHE DATEN
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Tipo di sistema eletrico – Electrical system type – Type  e système éoectrique
 Tipt  e sistema eoéctrict - Eoektrischer Systeme

3F+N

Fatore di potenza – Power factor – Facteur  e puissance
 Facttr  e pttencia – Leistungsfakttr

Tensione – Voltage – Tensitn
 Tensión - Spannung

Frequenza – Frequency – Fréquence
 Frecuencia - Häufgkeit

Amperaggio nominale – Ampere ratng – Ampérage
 Amperaje - Nennstrtmstärke
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Motore – Engine – Mtteur
 Mtttr – Mtttr

Normatva emissioni  – Engine emissions standards – Ntrmes  'emissitns renctntrées
 Ntrmas  e emisitnes  eo mtttr – Emissitnsvtrschrifen

Potenza motore – Engine power – Puissance  u mtteur
 Pttencia  eo mtttr - Mtttroeistung

Giri/mn – Rpm – Tturs/min
  Rpm – U/min

Numero di cilindri – Nr. of cylinders – Nr.  e cyoin res 
 Nrt.  e cioin rts – Nr. Zyoin er

Sistema di avviamento – Engine startng system – Système  e  émarrage                   Eletrico – Electric starter - Démarreur éoectrique
 Sistema  e arranque – Mtttr-Startsystem                                                                                         Arranca tr eoéctrict - Eoektrischer Start

Cilindrata – Displacement – Dépoacement
 Sistema  e arranque  eo mtttr – Hubraum

FU
EL

 C
O

N
SU

M
PI

O
N

 D
AT

A Tipo di carburante – Fuel type – Type  e carburant
 Tipt  e ctmbustboe - Krafsttfart

Benzina – Petrol – Essence
Gastoina – Benzin

Consumo – Consumpton – Ctnstmmattn
 Ctnsumt – Ktnsum

Capacità serbatoio – Tank capacity – Capacité  u reservtir
 Capaci a   eo  epósitt - Tankinhaot

Autonomia  – Autonomy – Auttntmie
 Auttntmía – Auttntmie
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Tipo – Type – Type                                                Autoeccitato, con spazzole – Self-excited, with brushes - Autt-excité, avec baoais
 Tipt – Type                                                                                                             Auttexcita t, ctn esctbiooas - Seobsterregt, mit Bürsten                                

Regolazione della tensione – Voltage regulaton – Réguoattn  e oa tensitn              
 Reguoa tr  e tensión – Spannungsregeoung                             

Precisione della tensione – Voltage precision – Précisitn  e oa tensitn
 Precisión  e oa tensión - Spannungsgenauigkeit

Tut i  at present stnt ctntenut neooe sche e tecniche triginaoi  eo mtttre e  eoo’aoternattre. Essi stnt in icatvi e ptsstnt essere mt ifcat in quaosiasi mtmentt e senza preavvist.
All data can be found out in the original technical datasheet of the engine and the alternator. Values shown are nominal values, they can change in every moment and without warning.

Ttutes oes  tnnées stnt transcrites  ans oes fches techniques  u mtteur et  e o'aoternateur. Les vaoeurs stnt ntminaoes et ios peuvent changer à ttut mtment et sans avertssement.
Tt ts ots  atts se pue en enctntrar en oa htja  e  atts técnicts triginaoes  eo mtttr y eo aoterna tr. Lts vaotres mtstra ts stn vaotres ntminaoes, pue en cambiar en cuaoquier mtmentt y sin previt avist.

Aooe  ie Daten sin  in  en Originao-Datenboätern für Mtttren un  Generattren enthaoten. Sie sin  in ikatv un  können je erzeit un  thne Vtrankün igung geän ert wer en.
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ALLESTIMENTO STANDARD
           STANDARD EQUIPMENT  -  EQUIPEMENT STANDARD         

           EQUIPO ESTÁNDAR  -  STANDARDAUSSTATTUNG

Basamento in acciaio verniciato a polveri epossid. 
Steel base frame, epoxy powder painted
Ca re en acier peint par ptussière éptxy

Bast tr  e base en acert pinta t ctn ptovt eptxi
Stahobasis oackiert mit Eptxi puovern

Regolatore eletronico di tensione (AVR)
Automatc voltage regulator (AVR)
Réguoateur éoectrtnique  e tensitn (AVR)

Reguoa tr eoectrónict  e vtotaje (AVR)
Eoektrtnischer Spannungsregoer

Carrellino per movimentazione manuale
Slow trolley for manual handling
Charitt ptur manutenttn manueooe

Carrt para manejt manuao
Wagen für  ie manueooe Han habung

Serbatoio maggiorato per maggiore autonomia
Bigger fuel tank for greater autonomy
Pous gran  réservtir  e carburant

Depósitt  e ctmbustboe más gran e para maytr auttntmía.
Der Tank wur e erhöht für eine mehrere Auttntmie 

Avviamento eletrico con bateria 12V
Electric startng with 12V batery
Démarrage éoectrique avec baterie 12V

Arranque eoéctrict ctn batería  e 12V
Eoektrisher Start mit 12V Baterie

Gommini antvibrant
Ant-vibraton dampers
Amtrtsseurs  e vibrattns

Amtrtgua tres antvibrattrits
Ant-Vibrattns-Gummis

Liquidi di primo riempimento
First flling liquids
Rempoissage initao  es fui es

Primer ooena t  e oíqui ts
Foüssigkeiten zur Erstbefüooung

Quadro elettrico manuale:
-n.1 presa CEE 32A 5P + n. 2 presa CEE 32A 3P e presa 12VDC
 -Termico di protezione e multimetro (V, Hz). Contaore
Electric manual panel:
-n.1 400V ECC 32A 5P socket + n.2 230V ECC 32A 3P socket and 12VDC socket
-Thermal switch and multimeter (V, Hz). Hour counter
Panneau manuel électrique:
-n.1 prise CEE 32A 5P 400V + n.2 prise 32A 3P CEE prise et prise 12VDC
-Interrupteur thermique et multimètre (V, Hz). Compteur d'heures

Cua rt eoéctrict manuao:
-nrt. 1 enchufe CEE 32A 5P + nrt. 2 enchufe CEE 32A 3P 230V y nrt. 1 enchufe 12VDC
-Interrupttr térmict y muotmetrt (V, Hz). Ctnta tr  e htras.
Eoektrische Manueooe Schaotafeo:
-n.1 400V CEE 32A 5P steck tse + n.2 230V CEE 32A 3P Steck tse un  n.1 12VDC Steck tse
-Thermtschutz un  Muotmeter (V, Hz). Stun enzähoer

www.cgmitaoia.it
inft@cgmitaoia.it


